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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Intérieur, le 29 décembre
1998, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
23 novembre 1984 relatif aux
rétributions auxquelles don-
nent lieu les prestations du
Registre national des person-
nes physiques, modifié par les
arrêtés royaux des 9 février
1987, 6 septembre 1990 et
10 février 1993", a donné le
28 avril 1999 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
29 december 1998 door de
Minister van Binnenlandse
Zaken verzocht hem van advies
te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 23 november 1984
betreffende de vergoedingen
waartoe de prestaties van het
Rijksregister van de natuur-
lijke personen aanleiding ge-
ven, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 9 februari
1987, 6 september 1990 en
10 februari 1993", heeft op
28 april 1999 het volgende
advies gegeven :
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Examen du projet

Intitulé

Il n’y a pas lieu de viser les modifications qui

ont été apportées à l’arrêté royal du 23 novembre 1984

relatif aux rétributions auxquelles donnent lieu les

prestations du Registre national des personnes physiques.

Préambule

1. Seul l’article 7 de la loi du 8 août 1983

organisant un Registre national des personnes physiques

constitue le fondement légal de l’arrêté en projet. A

l’alinéa 1er, seul cet article sera, dès lors, mentionné.

2. Les alinéas 2 et 3 doivent être omis.

3. Le texte néerlandais de l’alinéa 5, devenant

l’alinéa 3, devrait être rédigé en tenant compte de l’obser-

vation faite dans la version néerlandaise du présent avis.

Dispositif

Article 1er

Si la modification en projet était adoptée, la

rubrique IV, 20 de l’annexe à l’arrêté royal du 23 novembre

.../...



VM - 3 - L. 28.666/2

1984 relatif aux rétributions auxquelles donnent lieu les

prestations du Registre national des personnes physiques se

lirait comme suit :

"20 Terminaux communaux et ordinateurs communaux
sans extrait de fichiers, utilisés notamment pour la
tenue à jour des informations ainsi que les terminaux
et ordinateurs utilisés pour la tenue à jour du regis-
tre d’attente.".

Or, en vertu de l’article 3 de l’arrêté royal du

1er février 1995 déterminant les informations mentionnées

dans le registre d’attente et désignant les autorités

habilitées à les y introduire, le registre d’attente est

également tenu à jour, dans certains cas, par le collège des

bourgmestre et échevins.

Pour éviter toute incertitude quant aux rétribu-

tions à payer pour le reliement des terminaux ou ordinateurs

communaux avec extraits de fichiers (rubrique IV, 21), qui

seraient utilisés également pour la tenue du registre

d’attente, mieux vaut remplacer les mots "ainsi que les

terminaux et ordinateurs utilisés pour la tenue à jour du

registre d’attente" par les mots "ainsi que les terminaux et

ordinateurs utilisés par les fonctionnaires habilités à

introduire des informations dans le registre d’attente par

l’article 3, 1˚ et 2˚, de l’arrêté royal du 1er février 1995

déterminant les informations mentionnées dans le registre

d’attente et désignant les autorités habilitées à les y

introduire".

----------------
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Onderzoek van het ontwerp

Opschrift

Er dient niet te worden verwezen naar de wijzi-

gingen die zijn aangebracht in het koninklijk besluit van

23 november 1984 betreffende de vergoedingen waartoe de

prestaties van het Rijksregister van de natuurlijke personen

aanleiding geven.

Aanhef

1. Alleen artikel 7 van de wet van 8 augustus 1983

tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke

personen levert de rechtsgrond op voor het ontworpen

besluit. In het eerste lid behoort dus alleen dat artikel te

worden vermeld.

2. Het tweede en derde lid moeten vervallen.

3. In het vijfde lid, dat het derde lid wordt,

schrijve men overeenkomstig de wetgevingstechnische voor-

schriften :

"Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van

Begroting van ...".

.../...
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Dispositief

Artikel 1

Als de ontworpen wijziging wordt goedgekeurd, dan

moet rubriek IV, 20 van de bijlage bij het koninklijk

besluit van 23 november 1984 betreffende de vergoedingen

waartoe de prestaties van het Rijksregister van de natuur-

lijke personen aanleiding geven, als volgt worden gelezen :

"20. Gemeentelijke terminals en gemeentelijke
computers zonder extract van bestanden, die in het
bijzonder gebruikt worden voor het bijhouden van
informaties evenals de terminals en computers gebruikt
voor het bijhouden van het wachtregister.".

Krachtens artikel 3 van het koninklijk besluit van

1 februari 1995 tot vaststelling van de in het wachtregister

vermelde informatiegegevens en tot aanwijzing van de

overheden die bevoegd zijn om die gegevens in het wacht-

register in te voeren, wordt het wachtregister evenwel in

bepaalde gevallen eveneens bijgehouden door het college van

burgemeester en schepenen.

Om elke twijfel te voorkomen omtrent de te betalen

vergoedingen voor het aansluiten van de gemeentelijke

terminals of computers met extract uit bestanden

(rubriek IV, 21), die tevens zouden worden gebruikt voor het

bijhouden van het wachtregister, zou het beter zijn de

woorden "evenals de terminals en computers gebruikt voor het

bijhouden van het wachtregister" te vervangen door de

woorden "alsmede terminals en computers gebruikt door de

ambtenaren die krachtens artikel 3, 1˚ en 2˚, van het

koninklijk besluit van 1 februari 1995 tot vaststelling van

de in het wachtregister vermelde informatiegegevens en tot

aanwijzing van de overheden die bevoegd zijn om die gegevens

in het wachtregister in te voeren" gemachtigd zijn om in het

wachtregister informatiegegevens in te voeren.

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

premier président,
eerste voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J.-M. FAVRESSE,

J. KIRKPATRICK,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. L. DETROUX, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. L. DETROUX, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PREMIER PRESIDENT - DE EERSTE
VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


